
 
 
Caractéristiques: 
 

 Bloc alimentation chargeur 230 volts 50/60 Hz AC – 9 volts DC 1200 mA, 

 Batterie Ni-Mh 2000 mAh – 6 volts, 

 Longueur du cordon : 3m 

 Autonomie sur batterie : 96h (transmetteur de la centrale passe en état de 
veille). 

 Température de fonctionnement : -10° C / +40°C 

 Température de stockage : -20° C / +60°C 

 Classe d’environnement II 
 
La centrale Star-vox peut recevoir au choix une pile Lithium ou le bloc 
alimentation secteur. Le logiciel de la Star-vox reconnaît automatiquement le 
type d’alimentation connecté. 
 

La batterie doit être remplacée uniquement par un élément du même type ou 
équivalent. 
Mettre au rebut les batteries usagées conformément aux instructions. 
 

 

 
 

Specifications: 
 

 Power Supply Unit 230 volts 50/60 Hz AC – 9 volts DC 1200 mA), 

 Battery : Ni-Mh 2000 mAh – 6 volts, 

 Cable length: 3 m 

 Battery life: 96 h (control panel dialler goes into standby mode). 

 Operating temperature : -10° C / +40°C 

 Storage temperature : -20° C / +60°C 

 Environment class II 
 
The Star-vox control panel can operate on either a Lithium battery or a Power 
Supply Unit. The power source is automatically detected by the Star-vox 
firmware. 
 

Replace battery using only same type or equivalent battery. 
Dispose of spent batteries in compliance with existing regulations. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Vous devez respecter la procédure décrite ci-dessus. La 
centrale ne démarre pas si le secteur est connecté avant la 
batterie. 
Please follow procedure described above. Control panel does 
not start if mains are connected before the battery. 
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             Figure 1 

 
 

 

 

Attention : toute manipulation du bloc alimentation doit 
s’effectuer avec le 230v déconnecté. 
Caution : disconnect 230v power block before performing any 
servicing 
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Figure 2 
 

 
 
 
 
 

Bloc Alimentation Secteur 
Power Supply Unit  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

Dans le souci constant d’améliorer la qualité de nos produits, nous nous réservons le droit d’en 
modifier à tout moment les caractéristiques. We constantly strive to improve the quality of our 
products and we reserve the right to modify specifications at any time without prior notice. 
 

 

 
 
Procédure de mise en service du kit alimentation secteur 230 
volts : 

 Installez la batterie (1) dans son logement et fixez-la à l’aide des 
colliers fournis, 

 Raccordez la batterie au connecteur (2), 

 Raccordez le bloc alimentation secteur sur le connecteur (3), 

 Passez le câble du bloc chargeur dans le système anti traction (4), 

 Connectez la nappe du kit alimentation sur le connecteur (5) de la 
centrale Star-vox, 

 Insérez et fixez le kit alimentation dans la centrale Star-vox 
conformément au dessin 2, 

 Utilisez les zones sécables (6) pour le passage du câble du bloc 
chargeur, 

 Connectez le bloc chargeur au secteur 230 volts. 
 
 

 
 
Operating the 230-volt power supply kit: 

 Install (1) the battery in its compartment and secure it using straps 
provided, 

 Connect battery to connector (2), 

 Connect mains power block to connector (3), 

 Insert charger cable in the anti-traction device (4), 

 Connect the power supply kit ribbon cable to the Star-vox control 
panel connector (5), 

 Insert and secure the power supply unit kit into Star-vox control 
panel as shown in figure 2, 

 Use the sectile zones (6) to pass the charger unit cables  

 Connect charger to 230 Volts mains. 
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